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Råd:
Brukt fett/olje må kasseres i henhold til EU-retningslinje 200/535/CE.

Kassering av gamle apparater:
Apparatet må ved slutten av dets levetid ikke kastes sammen med avfallet og heller ikke kastes i container for 
gamle apparater ved de kommunale avfallsdeponiene.
Vi er gjerne behjelpelige med kasseringen av apparatet.

 Advarsel!
Mulig farlig situasjon som kan ha 
alvorlige skader eller død til følge.

 Forsiktig!
Mulig farlig situasjon som kan ha 
lettere skader til følge.

 
Forbrenningsfare! 

Bruksanvisning på norsk

Piktogramforklaring

Original
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Avløpsrør

Oljeoppfangsbeholder

Lokk

Bryter for oppvarming

Bryter for pumpe

Valse med blokkeringsmulighet

Tilkoblingskabel med støpsel 230 V

Avtakbar bakvegg

Håndtak

Funksjonsdeler

Kjære kunde!

Vi gratulerer med kjøpet av Deres oljevogn.
For å oppnå maksimale resultater og for å bli bedre kjent med Deres oljevogn, vennligst les igjennom vedlagte 
bruksanvisning nøye.
Oppbevar bruksanvisningen på en slik måte at den er tilgjengelig til enhver tid for alle brukerne av apparatet!
Dette apparatet må ikke brukes av barn og personer med nedsatte fysiske, sensoriske, eller åndelige evner eller 
manglende erfaring og /eller manglende kunnskaper, med mindre denne persongruppen  overvåkes av en person 
som er ansvarlig for sikkerheten.
Med oljevognen pumpes frityroljen automatisk i VarioCooking Center® 211/311 sin stekepanne, filtreres rent etter 
stekingen og oppbevares hygienisk.
Ved ufagmessig bruk, endringer på opprinnelig tilstand, eller tekniske inngrep ved ufaglært personell, kan ikke 
produsenten overta noen garanti for dette apparatet.
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1. Generelt
Med denne oljevognen kan De pumpe frityroljen automatisk opp i stekepannen og filtrere den ren etter 
stekeprosessen.  

 Forsiktig!
Også varm olje (180 °C) kan straks pumpes igjen. 
Ved bruk av vegetabilsk fett, kan dette smeltes før det pumpes. Dette letter Deres arbeid med VarioCooking 
Center® og sørger for en komfortabel bruk av friteringsfunksjonen.

2. Tekniske data
Utvendig mål (H x B x D) 1046 x 587 x 603 mm
Maks. påfyllingsvolum 49 liter 
Min. påfyllingsvolum 15 liter 
Effekt 5 liter/min.
Spenning 1 N~ 220-240V 50/60Hz
Total effekt 2,8 kW
Maksimal driftstemperatur 180°C

3. Bruken av oljevognen
3.1 Oppvarming av fett og kald olje
 1.  Når det er fast fett i oppfangsbeholderen, smeltes dette ved hjelp av oppvarming. For å gjøre dette, vris 

bryteren til posisjon I. Først etter fullstendig smelting av fettet, kan pumpen settes i drift. 

    Forsiktig! 
Pumpen må ikke settes i drift før De har posisjonert avløpsrøret over den åpnede og tippede 
VarioCooking Center® stekepannen.

3.2 Fyll stekepannen.
 1.  Plasser oljevogna foran VarioCooking Center® og sving avløpsrøret over stekepannen slik at oljen kan løpe 

trygt ned i stekepannen.
 2. Blokker hjulene på oljevogna ved hjelp av bremsen.
 3. Pass på at bryterne står i posisjon "0" før De kobler til støpslet.  
 4. Koble støpslet til VarioCooking Center® sin stikkontakt. 
 5. Still pumpens bryter i posisjon "1" for å aktivere pumpen.
 6.  Still pumpens bryter tilbake til posisjon "0" så snart det ønskede oljenivået i stekepannen er nådd (oljenivå 

mellom markeringen "min" og "maks" på stekepannen).

Bruksanvisning
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 Advarsel!
	 ➢  Ved tilkoblingen av apparatet, påse at tilkoblingskabelen ikke føres over varme flater.
	 ➢  Pumpen må ikke gå på tomgang (med tom oljevogn) eller med ikke flytende fett/olje, for å unngå 

skade eller overoppheting.
	 ➢  â Det maksimale påfyllingsvolumet på 49 liter må ikke overskrides (se markering inne i oljevogna).
	 ➢  â Oljevognas hellingsvinkel må ikke overskride 15°. 
	 ➢  â Det må ikke pumpes under oppvarmingen.
	 ➢  â Under oppvarmingen, må det minimale påfyllingsvolumet på 15 liter olje være til stede i oljevogna.
	 ➢  â Ved gammel olje senkes tenningspunktet og tendensen til overskumming øker.

3.3  Tømming av stekepanna og filtrering av varm olje.
 1.  Kjør oljevogna til forsiden av VarioCooking Centers®.
 2. Blokker hjulene ved hjelp av bremsen.
 3. Åpne lokket på oljevogna.
 4. Påse at filteret er lagt inn.
 5.  Tipp stekepanna forsiktig og hell oljen over filteret nøyaktig i åpningen. Pass på at filteret ikke løper over, 

slik at en ren filtrering oppnås. 
 6.  Når stekepanna er helt tømt, legges lokket på oljevogna, løsnes bremsen, og kjøres vogna tilbake til dens 

oppbevaringsplass. Rengjør filteret.

 Forsiktig! 
	 ➢  Oljetemperaturen i stekepanna må ikke overstige 180°C.
	 ➢  På grunn av den varme oljen, øker temperaturen i oljebeholderen.
	 ➢  Pumping må kun foregå når avløpsrøret befinner seg over stekepannen!
	 ➢  Oljevognas maksimale kapasitet (49 liter) må ikke overskrides (se markeringen inne i oljevogna).
	 ➢  Ved normal drift ligger støyemisjonen fra apparatet under 70 dB(A).
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Schaltplan, Schéma électrique, Circuit diagram

  Artikelbezeichnung Désignation Designation
F1, F2 4001.0226 Feinsicherung 16A Fusible 16A Fuse 16A
F3 40.02.337 STB 215°C Klixon de sécurité 215°C Safety T°C limiter 215°C
K1 40.02.917 Pumpenschütz Contacteur de pompe Pump contactor
K2 82.00.254 Zeitrelais Relais temporisé Time relay
B1, B2 82.00.261 Klickser für Heizung Klixon de régulation T°C T°C regulation switch
F4 * Sicherheitklickser für Pumpe Klixon de sécurité pompe Pump safety switch
M1 82.00.235 Pumpen Motor Moteur pompe Pump motor
S1 82.00.255 Schalter Heizung Interrupteur chauffe Heating switch
S2 82.00.256 Schalter Pumpe Interrupteur pompage Pump switch
H1 82.00.260 Kontrollleuchte Heizung Voyant de controle chauffe Heating control lamp
R1, R2 82.00.265 Heizelement Elément de chauffe Heating element
PC 82.00.263 Steckdose Prise de courant Connexion Plug
X1 82.00.237 Stecker Pumpe 5 Polig Connecteur de pompe 5 pôles Pump connector 5 Plugs
 * In der Pumpe integriert Intégré dans la pompe Into the Pump integrated
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EG-Konformitätserklärung
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